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DECRETO DELLA DIRETTRICE 
 
 

DEKRET DER DIREKTORIN 
 
 

Nr. 0030/2025 
del 26/08/2025 

 
 

 

 

 

 

 

BETREFF: Einsetzungder 
Qualifikationsbewertungskommission für 
die Bewertung der Qualifikationen gemäß 
Nr. 31.05/1094, veröffentlicht von der 
Bildungseinrichtung am 30.06.2025 

 OGGETTO: nomina della commissione di 
valutazione dei titoli come da prot. 
31.05/1094, pubblicato dall’Istituzione 
Scolastica in data 30/06/2025 
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Nach die Artikel 1 und 2 des L.G. vom 

12.11.1992, Nr. 40, welche vorsehen, dass die 

Autonome Provinz Bozen Maßnahmen zur 

beruflichen Grund- und Weiterbildung ergreift 

und zur Unter-stützung des beruflichen 

Bildungssystems verschiedene Tätigkeiten 

veranlasst; 

Nch das Kontingent von 271,50 Einheiten für die 

Berufsbildung in italienischer Sprache, 

vorgesehen im Beschluss der L.R. 2023 vom 

27.12.2013 ist; 584 von 19.05.2015; 

Nach das L.G. vom 10.08.1977, Nr. 29 

„Berufsbildungskurse von kurzer Dauer“; 

Nach den Artikel 6 des L.G. vom 22.10.1993, Nr. 

17 und Artikel 3 des DLH vom 31.05.1995 Nr. 

25 betreffend Verträge; 

Nach das Dekret des Bereichsdirektors Nr. 

9068/21 vom 04.02.2015 betreffend die 

Übertragung von Verwaltungsbefugnissen an 

die Direktoren der Landesberufsschulen (Art. 6, 

Absatz 15 des L.G. 17/1993); 

Nach art. 7, Absatz 6 des L.D. 165/2001 in 

Bezug auf Voraussetzungen, Kriterien und 

Durchführungsweisen zur Anvertrauung von 

Einzelaufträgen mit autonomem Arbeitsvertrag; 

 

Nach den Beschluss der L.R. vom 26/01/2021, 

Nr. 39 zur Festsetzung der für das Entgelt der 

Referenten und Moderatoren in 

Berufbildungskursen geltenden Kriterien; 

 

 

  

 

Visto gli artt. 1 e 2 della L.P. 12.11.1992, n. 40 

che prevedono che la Provincia autonoma di 

Bolzano attui azioni di formazione al lavoro e 

sul lavoro e promuova attività varie a sostegno 

del sistema formativo; 

 

 

Visto il contingente di 271,50 unità per la 

Formazione professionale in lingua italiana, 

previsto dalla delibera della G.P. 2023 del 

27.12.2013; 584 del 19.05.2015; 

Visto la L.P. 10.8.1977 n. 29 “Corsi di 

formazione professionale di breve durata”; 

Visto l’art. 6 della L.P. 22.10.1993, n. 17 e l’art. 

3 del D.P.G.P. 31.5.1995, n. 25 in materia di 

contratti; 

Visto il decreto del direttore d’Area n. 9068/21 

del 4.2.2015 di delega di funzioni 

amministrative ai direttori delle scuole 

professionali (art. 6, comma 15 della L.P. 

17/1993);  

Visto l’art. 7, comma 6 del d.lgs. 165/2001 

relativamente ai presupposti, criteri e modalità 

operative per l’affidamento di incarichi 

individuali con contratti di lavoro autonomo; 

 

Visto la delibera della G.P. n. 39 del 

26/01/2021, concernente la determinazione dei 

criteri relativi ai compensi da corrispondere a 

relatori e moderatori di corsi formazione; 
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Nach den Beschluss des Landeshauptmanns 

Nr. 22 vom 4. September 2018 über die 

„Ausführungsbestimmungen zur Autonomie und 

zur Beteiligung in den Berufs- und 

Fachschulen“; 

 

Nach den Beschluss des Landeshauptmanns 

Nr. 4 vom 13. Januar 2020 „Reglement über die 

Ausübung des Rechts auf Zugang und der 

Rechte, die sich aus den Verpflichtungen zur 

Publizität, Transparenz und Verbreitung von 

Informationen der öffentlichen Verwaltungen 

ergeben“; 

 

In Anbetracht dessen den vom Institut 

angenommenen Dreijahresplan des 

Bildungsangebots für den Dreijahreszeitraum 

2025/2028; 

 

Nach den vom Institut am 28.11.2024 

genehmigten Haushaltsplan für das Jahr 2025; 

 

Nach das Rundschreiben des Amtes des 

Ministerratspräsidenten – Abteilung für den 

öffentlichen Dienst Nr. 2 vom 11. März 2008 

zum Thema „Gesetz Nr. 244 vom 24. Dezember 

2007, Bestimmungen über externe 

Zusammenarbeiten“; 

 

Angesichts der Ausschreibung für das 

Auswahlverfahren, Prot. 31.05/1094, 

veröffentlicht von der Bildungseinrichtung 

am 30.06.2025; 

 

Visto il decreto del Presidente della Provincia 4 

settembre 2018, n. 22, recante “Regolamento 

di esecuzione relativo all’autonomia e alla 

partecipazione nelle scuole professionali”; 

 

 

Visto il decreto del Presidente della Provincia 

13 gennaio 2020, n. 4” Regolamento 

sull’esercizio del diritto di accesso nonché dei 

diritti derivanti dagli obblighi di pubblicità, 

trasparenza e diffusione di informazioni delle 

pubbliche amministrazioni”; 

 

 

Considerato il Piano Triennale dell’Offerta 

Formativa adottato dall’Istituto per il triennio 

2025/2028; 

 

 

Considerato il budget economico per l’anno 

2025 approvato dall’Istituto in data 28/11/2024;  

 

Visto la Circolare della Presidenza del 

Consiglio dei ministri – Dipartimento della 

funzione pubblica n. 2 dell’11 marzo 2008, 

avente ad oggetto «Legge 24 dicembre 2007, 

n. 244, disposizioni in tema di collaborazioni 

esterne»; 

 

Visto il decreto di Avviso per procedura di 

selezione prot. 31.05/1094, pubblicato 

dall’Istituzione Scolastica in data 30/06/2025; 
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LA DIRIGENTE SCOLASTICA 

Dott.ssa Palumbo Diana 

_____________________________ 

 

In Anbetracht dessen die eingegangenen 

Bewerbungen gemäß den Bewertungskriterien 

des Art. 7der Ausschreibung bewertet werden 

müssen, um geeignete Kandidaten für die oben 

beschriebenen Tätigkeiten zu ermitteln; 

 

In Anbetracht dessen, dass die Kommission in 

ihrer Gesamtheit über die erforderlichen 

technischen Kenntnisse verfügen muss, um die 

Aufgabe zu erfüllen; 

 

 

Considerato che occorre procedere alla 

valutazione delle candidature pervenute, sulla 

base dei criteri di valutazione di cui all’art. 7 

dell’Avviso, al fine di individuare i candidati 

idonei allo svolgimento delle attività come 

sopra delineate;  

Considerato che la Commissione deve 

garantire nel suo complesso il possesso delle 

conoscenze tecniche occorrenti al fine di 

svolgere l’incarico; 

 

 

verfügt 

 

  

decreta 

1) die Kommission aus den in der Präambel 

genannten Gründen zu ernennen ; 

2) Die Kommission setzt sich wie folgt 

zusammen: 

Vorsitzender 

 

Palumbo 

Diana 

Mitglied 

Protokollfuehre 

 

Lozzi 

Giovanni 

Mitglied Mazzucchi 

Miriam 

 

 
1) di nominare la commissione per i motivi 

espressi nella premessa 

2) la commissione è costituita come segue: 

 

Presidente Palumbo 

Diana 

Componente 

Segretario 

verbalizzante 

Lozzi 

Giovanni 

Componente Mazzucchi 

Miriam 
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